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Plan Anual
Propósitos: 
Esta unidad curricular permite al estudiante desarrollar la competencia lectora posibilitando la autonomía en la lectura e interpretación de textos técnicos y reconocer las formas lingüísticas del discurso escrito en su función comunicativa, a través del acceso a bibliografía en inglés en su área. 

Objetivos: 
-Familiarizar a los estudiantes con las palabras y términos relacionados a la terminología específica de su carrera. 
-Dar técnicas específicas para comprender frases simples y complejas o textos. 
-Proporcionar material actualizado para consolidar y reforzar la gramática y el vocabulario. 
-Sistematizar el conocimiento lingüístico previo y ofrecer uno nuevo.  
-Animar a los alumnos a utilizar y comprender el idioma objetivo sin la necesidad de depender de traducciones.

Contenidos:

· Terminología específica de la carrera en ambos idiomas (L1 y LE)

· Rudimentos de gramática en su lengua materna y la lengua inglesa para poder establecer comparaciones

· Elementos Nominales: frases nominales.
· Parts of speech.
· Tiempo Verbal: presente simple.
· Verbo ‘to be’.
· Verbo ‘Have got’.
· Tiempo Verbal: pasado simple.
· Tiempo Verbal: presente continuo.
· Análisis Morfológico, Sintáctico y Semántico de palabras o frases cortas.
· Preposiciones.
· Conjunciones, conectores.
· Marcadores Referenciales.
· Usos de “ing”.
· Pasado Participio como adjetivo.
· “to” de propósito.
· Adjetivos y adverbios. Comparativo y Superlativo.
· Tiempo Verbal: presente perfecto.

· Técnicas de Traducción
· Técnicas de comprensión textual.

Coloquio: 

· Accederán a la instancia de coloquio quienes logren la promoción de la materia con 8 (ocho) de promedio entre los trabajos prácticos y el 1er parcial (todos con notas de 8 o más en cada instancia evaluadora) y tengan el 75% de la asistencia a clases cumplimentada. El coloquio es una instancia evaluadora oral donde el alumno hará una corta exposición de lo visto en el año.


Examen final:

· El examen constará de una instancia individual escrita donde el/la alumno/a resolverá ejercicios de índole gramatical y de uso del lenguaje, y luego realizará una  traducción de un texto específico demostrando el conocimiento adquirido durante el año.

· Alumnos Libres: Si se inscribieron en dicha condición y nunca cursaron deben informar al docente y acordar con el mismo dos (2) entrevistas previas al examen

Correlatividades:  
· No requiere
Bibliografía obligatoria

· Material recopilado por la cátedra.
· [image: ]Ejercicios adaptados por el profesor.
· English for the Energy Industry – Simon Campbell – Oxford University Press - 2009 
· Textos y articulos de Internet 
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